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MED NEMČIJO IN AVSTRIJO JE DOSEŽEN SPORAZUM 
Stavkujoči jeklarji praznujejo zmago NEMČIJA PRIZNAVA AVSTRIJI 

NEODVISNOST IN SE NE BO MEŠALA 
V NJENO NOTRAJNO POLITIKO 
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Avstrijsko prebivalstvo |je bilo silno presenečeno, 
ko je kancler po radio objavil, da je dosežen 
sporazum z Nemčijo. — Poslanik von Papen je 
igral vlogo posredovalca. ^— Mussolini je zado-
voljen s sporazumom in je čestital Schuschniggu. 

BERLIN, Nemčija, I 2. julija. — Na Dunaju in 
v Berlinu je bilo istočasno naznanjeno, da je bil 
med Nemčijo in Avstrijo dosežen sporazum, s ka-
terim je poravnan spor med obejna državama. 

Nemčija priznava neodvisnost Avstrije na pod-
lagi izjave kanclerja Hitlerja, ki je rekel: 

"Nemčija nima niti želje, niti namena vmešava-
ti se v notranje zadeve Avstrije, niti Avstrije anek-
tirati ali se združiti ž njo.** 

Obe državi ste se obvezali, da se ne boste vme-
šavali v notranje zadeve druge države. Avstrija pa 
je poleg tega obljubila, da fc>o uredila svojo politi-
ko tako, da ostane nemška država. S tem pa ni pri-
zadet rimski pakt med Avstrijo, Italijo in Madžar-
sko. '* -

Dosedanja napetost med Avstrijo in Nemčijo 
bo odpravljena z raznimi odredbami obeh držav. 

Najprej bo Nemčija odpravila pristojbino 1 000 
mark za potni list v Avstrijo. Tako visoko pristoj-
bino je Nemčija določila, ker je Avstrija izgnala 
nemške nazijske agitatorje. 

S sporazumom z Avstrijo si je Nemčija ugladi-
ia pot proti jugovzhodu. Gospodarski minister dr. 
Hjalmar Schacht je prejšnji mesec dosegel velike 
trgovske uspehe v Jugoslaviji, na Bolgarskem, Gr-
škem in Madžarskem. Schachtovo potovanje po 
balkanskih državah pa je bil samo uvod za važnej-
šo Hitlerjevo politično potezo. 

DUNAJ, Avstrija, 1 2. julija. — Kancler dr. 
Schuschnigg je zvečer po radio presenečenemu pre-
bivalstvu naznanil, da je bil dosežen sporazum med 
Avstrijo in Nemčijo. 

Predno je bil sporazum podpisan, je nemško po-
slanik Franz von Papen ves dan in celo noč potoval 
v Berchtesgaden k kanclerju Hitlerju in nazaj na 
Dunaj. Z Dunaja j e z avtomobilom odpotoval v 
Berchtesgaden in je nesel s seboj avstrijsko bese-
dilo sporazuma, da ga je Hitler podpisal. Zvečer se 
je vrnil na Dunaj z vlakom. Takoj po konferenci 
z dr. Schuschniggom je bil sporazum naznanjen na 
Dunaju in v Berlinu. 

S podpisanim sporazumom pa je von Papen pri-
nesel dr. Schuschniggu Hitlerjevo povabilo, da se 
v bližnji bodočnosti sestaneta na kakem kraju v 
avstrijsko-nemških Alpah. 

V svojem govoru je dr. Schuschnigg ponovil be-
sede umorjenega kanclerja dr. Dollfussa: "Mi Av-
strijci smo Nemci in imamo nemško deželo.** 

'Ako novi sporazum izpolni nade, ki jih stavi-
mo vanj," je nadaljeval kancler, "tedaj bo služil 
za mirni razvoj Evrope.** 

RIM, ITALIJA, I 1. julija: — Italijanski mini-
strski predsednik Mussolini je danes izrazil svoje J 
zadovoljstvo nad sporazumom, ki je bil dosežen 
med Nemčijo in Avstrijo. Zveznemu kanclerju 
Schuschniggu je brzojavno čestital ter dostavil, da 
smatra sporazum za znaten korak v smeri proti ob-
novitvi podonavskih dežel in Evrope. 

Poročila z Dunaja in Berlina niso Mussolinija 
ker je že več mesecev vedel, 
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S U Š A SE 
BLIŽA KONCU 

Vetrovi prihajajo s Paci-
fika. — Hlade zapad in 
se pomikajo proti vzho-
du. — Škoda znaša nad 
$300,000,000. 

CHICAGO, HI., 12. julija.— 
Ko so pričeli prihajati liladni 
vetrovi čez Rocky Mountains, 
je tudi prebivalce osrednjega 
zapada pričelo navdajati upa 
nje, da se huda in dolgotrajna 
su£a bliža svojemu koncu. 

Po nekaterih krajih je že tu-
di padlo nekaj dežja in vre-
menski urad napoveduje še več 
dežja. 

Prebivalci po mestih so se 
oddahnili, kajti ves teden so se, 
pekli v najhujši vročini, ki je 
večinoma znašala nad 100 sto-
pinj. Farmer j i imajo na pri-
delkih škode najmanj 300 mili-
jonov dolarjev. 

Včeraj je Še kazal toplomer 
veliko vročino, ki je znašla v 
Danville, 111., I l l stopinj, v 
Rockford, 111., pa 108 stopinj. 

Vremenski urad pravi, da 
liladni vetrovi prihajajo s se-
vernega Pacifika in se pomi-
kajo proti vzhodu, vsled česar 
nastaja dež in hladnejše vre-
me. 

itež bo največ še pomagal 
koruzi, ki je v rasti zelo zao-
stala. 

ANGLIJA ŠE 
B0JITR0ZVEZE 

a 
Mussolini je posredoval 
pri .sporazumu m e d 
Nemčijo in Avstrijo.— 
V s l e d prijateljstva 
Nemčije do Jugoslavije 
Mussolini ni prijatelj 
Nemčije. 

HARBIN MRTVO 
MESTO 

HARBIN, Mančukuo, 12. ju-
lija. — Harbin, nekoč najži-
vahnejše in najveselejše mesto 
na orijentu, umira. 

Odkar so Japonci zasedli 
Mandžurijo in postavili novo 
državo Mančukuo, je nekdaj 
cvetoče mesto, ki se nahaja na 
križišču med vzhodnim in za-
patlnim svetom in kjer so ra 
znovrstni narodi plesali, pili in 
se zsibavali, polagoma izgublja 
svoj veseli značaj in jo sedaj 
samo še senca tega, kar je bi-
lo nekdaj. 

Ko je bila Rusija iz politič-
nih in gospodarskih razlogov 
prisiljena prodati kitajsko -
vzhodno železnico, se je na tiso-
če Rusov, ki so bili zaposleni 
pri železnici, vrnilo v Rusijo. 
Ž njimi pa so odšli tudi drugi 
Rusi, med katwimi je bilo naj-
več Belih Rusov. 

Japonci so tudi izpodrinili 
tuje trgovce, med njimi ameri-
ške. Japonci so odprli trgovi-
ne, kabarete, plesišča, restav-
racije in celo prostore za vži-
vaaije opija. 

Od 100,000 Rusov jih je še 
ostalo v mestu komaj 25,000. 

LONDON, Anglija, 12. juli 
ja. — V Londonu razlagajo po-
men ileriLŠke-avstrijakega spo-
razuma na dva načina. 
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Nekateri .so mnenja, da je 
Mussiolini mnogo pripomogel 
k temu sporazumu in da je nje-
gov namen skleniti trozvezo 
med Italijo, Nemčijo in Av-
strijo. V tej zvezi bo mogel na 
locarnski konferenci kljuibova-
ti angleško-francoski politiki. 

Da je to naziranje pravilno, 
je videti dokaz v term* da Nem-
čija dovoljuje Avstriji, da se 
še dalje drži rimskega pakta, 
ki urejuje gospodarske odno 
saje med Avstrijo in Italijo. 
Nekateri celp trdijo, da se bo 
rimskemu paktu v bližnji bo-
dočnosti tudi pridružila Nem-
čija. 

Manj vznemirljivo pa je dru-
go naziranje, ki ga zastopa po-
slujoči vnanji minister vis-
count Halifax. Vnanji minister 
Anthony Eden, ki se nahaja na 
počitnicah, pa se nagiblje k 
prvemu naziranju. 

Po večini pa se Angleži ne 
boje srednje-evropske zveze, ki 
bi bila nasprotna zapadni Ev-
ropi. Ne vidijo še nikakega do-
kaza, da bi bil Mussolini pri-
ddbil Hitlerja za svojega za-
veznika. Mislijo tudi, da vsled 
velikega prijateljstva Nemčije 
uo Jugoslavije ne more priti 
do tesne zveze med Rimom n̂ 
Berlinom. 

PRIPRAVE ZA 
L0CARNSK0 
KONFERENCO 

Van Zeeland pričakuje, 
da se je bodo udeležilo 
vse države. — Italija že 
odklonila povabilo. 

BRUSELJ, Belgija, 12. ju-j 
lija. — Ministrski predsednik 
Paul van Zeelaind se z vso vne-
mo pripravlja na prihodnjo 
locarnsko konferenco. V a n 
Zeeland želi, da bi bile na kon-
ferenci visa države, med njimi 
tudi Italija in Nemčija. 

Ako tega ne bo mogoče do-
seči, tedaj bodo na konferenci 
samo Anglija, Francija in 

Belgija. 
Ako bo na konferenci pet dr-

žav, tedaj bodo zborovali v 
Bruslju v poslanski zbornici. 
Po sedanjem načrtu se bo kon-
ferenca pričela 22. julija in se 
bo navlekla do septembra. ; 

Uradni krogi pričakujejo, da 
bo konferenca v mnogo večjem 
obsegu, kot pa je bilo prvotno 
.nameravano. Upajo, da bo kon-
ferenca rešila več zelo važnih 
evropskih vprašanj. 

Do sedaj Italija na povabi-
lo še ni odgovorila. Musolini 
iia konferenco najbrže ne bo 
poslali svojega zastopnika, ako 
ne bo vdeležena tudi Nemčija. 

WHEELING STEEL CORPORATION 
JE PRIZNALA ORGANIZACIJO 

PORTSMOUTH, O., liTjulija. - Danete je 
praznovalo tukaj 5500 delavcev Wheeling Steel 
Corporation konec 52 dni trajajočega, krvavega, 
toda uspešnega štrajka. Jutri se bodo vrnili na delo 
v dva oddelka, proti koncu prihodnjega tedna bodo 
pa že vse tovarne obratovale. 

NOVI FRANCOSKI 
TOP Z A RUSIJO 

RIM, Italija, 12. julija. — 

PARIZ, Francija, 10. juli-
ja. — Poslanska zbornica je 
dala vladi zaupnico s 403 gla-
sovi proti 162 glede izmenja-
ve vojnih tajnosti z Rusijo gle-
de tehničnega sodelovanja po 
francosko-ruski pogodbi z a 
medsebojno pomoč. 

Glasovanje glede zaupnice je 
zahteval zračni minister Pier-
re Cot. 

Odgovarjajoč na kritiko de-
sničarjev, ker je Francija da-
la Rusiji vzorec novega topa 
za aeroplane, je Cot odgovo-
ril, da je pripravljen isto sto-
riti z vsemi državami, ki so 

varno-vključeue v kolektivni 
sti, in tudi z Nemčijo. 

Poslanec stranke desnice, 
Hen ri de Kerillis, je povedal, 
da ta top, ki je postavljen v 
aeroplanu, mora oddati 800 
strelov v minuti. Rekel je, da 

Italija je sinoči naznanila, da je samo šest takih topov ter je 
ne ho navzoča na "priprav- I vprašal ministra Cotija, ako 
ljalni" seji zo locarnsko kon-Ine bi ta top ostal tajnost samo 

Angleški državniki pa so po-
leg tega še tudi mnenja, da bi 
Nemčija dajala prednost an-
gleškemu prijateljstvu pred 
italijanskim. Še vedno imajo 
upanje, da bo Hitler v kratkem 
odgovoril na vprašanja vna -
njega ministra Edena ter bo 
Anglija skušala privesti Fran-
cijo in Nemčijo do sporazuma. 

Japonci jasno kažejo, da v me-
stu ne žele Rusov in drugih 
tujcev. Japonske oblasti so tu-
di naznanile raznim podjetni-
kom, da. naj odpuste ruske u-
službence, najbrže, ker priča-
kujejo vojno z Rusijo. 

Slovita K i tajska j a ulica, ki 
je glavna ulica Harbina, je sč-
daj podobna trgovati ulici Gin-
ca v Tokio. 

* Y — — 

da se vrse med državniki obeh držav tozadevna po-
gajanja. 

Avstrijski kancler Schuschnigg je vprašal *že 
meseca januarja Mussolinija za dovoljenje, če sme 
uveafti pogajanja z Nemčijo. 

Mussolini mu je to pod gotovimi pogoji dovolil. 

fereneo in sicer iz razloga, ker 
sredozemska pogodba za med-
sebojno pomoč proti Italiji še 
vedno obstoji. 

Mussoimi v svojem odgovo-
ru pravi, da mora k "priprav-
ljalni" seji biti povabljena tu-
di Nemčija, ker ima konferen-
ca v prvi vrsti namen razprav-
ljati o položaju, ki je nastal, ko 
je Nemčija zavrgla locarnsko 
pogodbo s tem, da je v Pore-
nje poslala svoje vojaštvo. 

"Odstotnost Nemčije,'' pra-
vi italijanski odgovor,^ bi po-
ložaj še boflj zmedla kot pa ga 
razjasnila/' 

Nemčija je skupno z Angli-
jo, Francijo, Italijo in Belgi-
jo podpisala prvotno locarnsko 
pogodbo. 

Vendar pa pravi Mussolini, 
da je Italija vsaik čas priprav-
ljena delovati za mir, ako so 
odstranjene ovire, kot je, sre-
dozemski sporazum. 

Sredozemsko pogodbi s o 
Sklenile Anglija, Francija, Ju-
goslavija, Grška in Turčija, ko 
je bila afoesinsko - italijanska 
vojna na svojem višku, Fran-
cija je že Angliji sporočila, da 
cdstopi od te/pogodbe, ko so 
bile že odpravljene sankcije 
proti Italiji. S tem je Franci-
ja pokazala svoje prijateljstvo 
do Italije, katero želi pridobi-
ti za pomoč proti Neimčiji. 

zii francosko armado. 
Cot Kernillisu ni hotel odgo-

voriti ter je zahteval glasova-
nje o zaupnici, katero je tudi 
dobil. 

Naročite se na "Glas Naroda" 

največji slovenski dnevnik v 

Združenih državak* 

BOJE SE NESTI MORILKO 
NAJ5T0L 

SING SING, N. Y., 12. juli- j 
ja. — Ker Mrs. Mary Francesj 
Creighton, ki bo v četrtek u-
mrla na električnem stolu za-
radi umora Mrs. Ade Apple-
gate, od pasu navzdol ohrome-
la, jo ibo treba nesti na elektri-
čni stol. Tega opravila pa se 
vsi pazniki v kaznilnici boje, 
ker ne marajo pri usmrtitvi 
kakega zločinca igrati posebno 
važne vloge. Zločinca sicer pri-
veze jo na električni stol, toda 
ne marajo odpreti električnega 
toka. Nikdo tudi noče Creig-
tonove nesti iz celice na elek-
trični stol. 

Mrs. Oreighton ne more je-
sti, ne hoditi. Ko so ji zdravni-
ki v nego zabodli igle, ni ču-
tila nikakega zbodljaja. Zdrav-
niki pravijo, da je iz strahu 
pred smrtjo ohromela. 

Mogoče bo governer njeno 
usmrtitev odgodil toliko časa, 
da saj toliko okreva, da bo mo-
gla sama iti na električni stoL 
To pa bi vzelo še. nekaj mese-
cev. Prišlo pa je tudi vest, da 
smatra governer za bolj člove-
ško, ako je njeno trpljenje kon-
čano že*v četrtek. 

Richard Evans, predsednik 
stavkarskega odbora, ki se je 
posvetoval z zalsjtopniki dru-
žbe in zastopniki zvezne posre 
dovaine oblasti, je objavil po-
goje stavkujočih jeklarjev: 

Družba mora priznati Amal-
gamated Asociation of Iron, 
Steel and Tin Workers, ki je 
pod Lewisovim vodstvom; 

v teku štirinajstih dni naj se 
začno pogajanja glede plač, de-
lovnega časa in delovnih po-
gojev; 

družiba mora preklicati svojo 
obdolžite v, da, so nameravali 
štrajkarji usmrtiti nekega dru 
žbenega stražnika ; 

družba mora sprejeti nazaj 
na delo vse strajkujoče jeklar-
je. 

Kompanija je, izvzemši eno, 
1 ugodila vsem tem zahtevam. 
Jeklarji so zahtevali za petde-
deset odstotkov višjo plačo, kar 
jim ni bilo ugodeno. 

Največji njihov uspeh je 
pa priznanje unije. 

Jeklarji so prepričani, da bo-
do Lewisova prizadevanja u-
spešna in da bo v doglednem 
času organiziranih v industri-
jalni organizaciji petstoti^oč 
jeklarjev^ 

WASHINGTON, D. C., 12. 
julija. — Člani tukaj zboruj o -
čega izvršilnega odbora Ame-
riške Delavske Federacije se 
vedno niso na jasnem, če naj 
izkfljučijo iz Federacje dva 
najst unij, ki so se pridružile 
Lewisovemu od/boru za indu-
strij alno organizacijo. 

Predsednik William Green 
in predsednik železniških ura-
dnikov, George M. Harrison, 
še vedno upata, da bo mogoče 
preprečiti razkol v organiza-
ciji. 

VSLED POLJUBA ZBOLELA 
PHOENIX, Ariz., 12. julija. 

— Mrs. Ramona Rasoon, iki je 
potetala vdova, ko je bil s pli-
nom usmrčen njen mož Frank 
Rasoon, je zbolela in zdravni-
ki so različnega mnenja glede 
vzroka njene bolezni. 

Dr. Wayne Fountain pravi, 
da je Mrs. Rasoon poljubila 
svojega moža, ko je bil že mr-
tev. Ker je bil usmroen s pli-
nom, je prišlo iz njegovih ust 
še dovoLj plina, da se je nje-
gova žena ž njimi zastrupila. 

v Warden kaznifinice A. Walk-
er pravi, da ga je poljubila na 
lice in da je nato omedlela. Po 
njegovem mnenju ni vdihnila 

| plina, da bi zaradi tega mogla 
.zboleti. 
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NAJNOVEJŠE LUMP ARIJE MUSSOLINUEVE 
vlapp 

Italijani so si pod sleparskimi ipretve&aapi pridobili slo-
venski Kras in Primorje. Naše kraje imajo, nimajo pa naših 

• ljudi. ' 
Naravnost satanske odredbe niso mogle spraviti zaved 

nih Kraševcev in Primorcev v laški tabor. 
V strašno napotje so jim in se jih hočejo iznebiti za 

vsako ceno. 
Nedavno je bil osnovan " Zavod za oživijenje treh Bene-

čij (Ente per. la rinascita delle tre Venere). Naloga tega za-
voda je, pokupiti na dražbi posestva slovenskih kmetov v za-
vzetem Primorju in na Krasu ter na posestva naselij ljudi iz 
stare Italije. 

Davki so v Italiji — posebno pa na Krasu in v Pmnor 
j a — neznosni. Kakorhitro naš človek ne plača davka, mu 
zarubijo posestvo in mu ga prodajo na dražbi. 

Kupi ga za majhen dar agoraj imenovani zavod ter ga 
izroči za malenkostno odškodnino privamdrancu iz stare Itali-
je. Ob Soči in na Krasu so najlepše kmetije že v laških rokah 

Po zasedenem ozemlju že nekaj tednov kar mrgoli gosto-
besednih in priliznjenih laških agentov, ki opisujejo A^esinijo 
kot čudovito deželo, v kateri si lahko vsak človek opomore. 

Kraševcem in Primorcem ponujajo denar za pot in vse 
mogoče ugodnosti; da bi se izselili. 

Agentom je že marsikdo, nasedel in sel, njegov prostor 
jo-pa zavzel človek iz Italije. 

Sliši se tudi, da bodo slovenski kmetje, ki jim bodo za-
radi neplačan j a davkov prodana posestva na dražbi, kratko-
malo poslani v Ajbesinijo. 

s U S A 
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^ Ameriki Srednji Zapad uničuje suša. Cesar ne uniči 
pekoče solnce, uničijo kobilice. ^ 

Na milijone akrov je požgkla vročina, na stotisoče farm-
er3ev je oropanih sadov svojega trudapolne^a dela 

V ozemlju od države Montane do obeh Caroldn, severno 
od Mississippija p a do kanadske meje kaže toplomer že več kot 
iiideset dni nad sto stopinj. 

^sedemindvajsetih držav prihajajo poročila o bilijon-" 
Skih rojih kobilic, ki se že lotevajo kolov, s katerimi so farm* 
ograjene, ko so že požrle vse, kar je bilo na farmah zelenega. 

V petih dneh je zahteval! vročina v Dakoti, vzhodnem 
delu Montane, Wyomiagu in v Mimiesoti nad dvesto človeških 
žrtev. Tisočeri farmerji iščejo delo pri WPA in pri drugih vla-
dnih agesnturah. 

Pred našimi očmi se razvija ena največjih katastrof, kar 
jih pomni zgodovina Amerike. 

Susi in kobilicami se je pa pridružilo še tretje zlo — do-
bičkarji. 

Cene življenjskim potrebščinam so že narasle ter bodo 
na račun suše in kolbilic poskočile do vrtglave višine. 

Suša in kdbilice so produkt narave — dobičkarji so pa 
produkt kapitalizma. Ko je narod v največji nesreči, delajo naj-
večje dobičke. Ob nesrečah naroda se bogate. 

Vojna ali suša: nekateri marajo umreti, drogi pa knpiči-
jo bogastvo. V ' ' ' 

LpBANJgKH QPJESACUE m^YJSZ 
BOLEZNI. 

V madžarskih zdravniških 
krogih zbujajo veliko pozor-

nost lobanjske operacije pri-
marija buidimpeštanske bolniš-
nice za vojne invalide, vojne 
vdov^ in sirote, dr. Evigena Sat-
tlerja. Dr. Sattler je s temi o-
peračkami zdravil epiieptike, 
paralitike in apopletike, ki jim 
je ibolezen izvirala iz možgan-
skih obolenj, dalje težke prir 
mere akutnih dasčVnih trezni. 

VI nekem primera jelf 
ki je bil iz^ibH z j 
nitvijo otekline v mi 

mamaW 

o, je plo-vno svojo t 

fekal z Roentgenovimi žarki in 
je v njegovih možganih odkril 
tur, v katerem je bil sedež te 
morili.- manije, kajti čim mu 
fe tor iz rezal, je bolnik ozdra-
^»L- Dan.es opravlja spet svoj 
nekdanji poklic. 

Raziskave dr. Saifctlerja so 
me.d drugim ugotovile, da so 
samomorilni nameni V zvezi z 
obc&enji možganov ob sencih, 
melanholija pa se razvija v zad-
a j Si delili možganov. V. jeser 
ni bo Sattler obširneje poročal 
o svojih dognanjih "pred plenu-
mom ^ upadlarsfe ^dravrriefce 

Ker mirne, Pa. DR. ALJEH1N NA SU-
'ŠAKU 

Na Sušak je prispel bivši 
svetovni prvak dr. Aljehin s so-
progo. Pravi, da je utrujen po 
zadnjih turnirjih in zato hoče 
ostati nekaj dni na slov. Pri-
morju. V Amsterdamu je za-
ključil pogajanja s svojim ne-
varnim nasprotnikom dr. Eu-
wem, s katerim bo igral ob kon-
cu leta revanžni match za sve-
tovno prvenstvo. S Sušaka od-
potuje na turnir v Podjebradv, 
kjer bo igral s Capablanco, Flo-
hrom in dr. Euwem. 

STROJI NAJ SE UMA-
KNEJO LJUJDpM 

Dunav-ska ban. nprava je iz-
d&Ia proglas, da je glede na tež-
ke gospodarske ra^nere in v 
svrho omiljenja brezposelnosti 
.med poljskimi, delavci v bodoče 

svojo harmoniko Mr. Jobn I prepovedana žetev žita ki koš 

Nisem še videla dopisa iz 
rase naselbine v Glas Naroda, 
dasiravno je najbolj razširjen 
in priljubljen slovenskv list. 
Crlats Naroda bi moral priha-
jati v vsako slovensko hišo. — 
Jaz sem prepričana, da kdor 
lio pričeti citati vsak dan gori 
omenjeni list, ne bo mogel bi-
ti veo brez njega. Prav lepi so 
romani, da kd*or jih bo pričel 
Čitati jih bo čital z zanimiva-
njem do konca. Veliko zabave 
nam da tudi kolona Petra Zga-
ge-
" Na 4. julija se je zbralo ve-
liko šetvilo prijateljev pri Jo-
sephu starej. in Johnu Klanci 
šaru mlajšemu. Obhajali smo 
54 rojstni dan Mrs. Joseph 
Klančišar in sin Johnov 26 roj-
stni dan. Postrežba je bila pr-
vovrstna, tako da lačen in že-
jen ni bil nobeden. Za plesa-
željne pete je pa dobro skrbel 

Pod lesnik iz Librarya. 
Vsa čast gre tudi Mr. Ma-

tevžu Ramšaku, kateri je nav-
zočim tako z lepimi besedami 
popisal gori omenjeno slavje. 

Naj na tem mestu objavim, 
da sem dobila žalostno novico 
iz starega kraja, da je na Kal 
Št. Lambert nad Zagorjem, 3. 
junija po dolgoletni hudi bo-
lezni umrl naš oče Janez Vo-
zel v starosti 73 let. V starem 
kraju zapušča ženo oziroma 
našo mater, dva sina, štiri hče-
re in šestnajst vnukov in vnu : 
kin j. Tu v Ameriki pa dva si 
na, tri hčere in trideset vnu-
kov in vnukinj. Počivaj mirno 
v rojstni zemlji dragi soprog 
oče in stari oče. Mi pa ohrani-
mo na te blag .spomin. 

Theresia Batis. 

nja s stroji kakor tudi vezanje 
snopov. Te stro(je ?mejo rabiti 
samo gospodarji izključno na 
svojih posestvih. Nobena dru-
ga uporaba strojev na teh po-
sestvih ni dovoljena pa naj gre 
za najemnika ali za tretjo ose-
bo. Za kršitve te odredbe so 
določene stroge kazni. Stroji 
ne smejo več širiti brezposel-
nosti. 

2ENA GA JE IZD/ČLA 
. V Slavonskem brodu je bil 

pojasnjen po 16 letih zagone-
ten zločin. Kmetica Terezija 
Tadič je prijavila orožnikom da 
je pred 16 leti Mio Kovalski s 

zakopala otroka na drugem 
kraju. Orožniki so jo končno 
izročili sodišču, kjer je pa iz-
povedala, da še ni rodila. V 
torek bi jo bil hnoral pregleda-
ti zdravnik. Ko !je pa prišel, 
je dobila hude krče, zdravnik 
jo je položil s pomočjo sodnega 
uradnika in predstojnika sodi-
šča kar na pisalno mizo, kjer 
je kmalu porodila. 

SAMOMOR 
28-1 etna Sara Finci iz Sara-

jeva je zašla že pred leti na 
kriva pota Ln zato so jo starimi 
zapodili iz hiše. Te dni je pri-
šla k svoji prijateljici in ji (po-
tožila, da je lačna in žejna. Ko 
je ostala sama v sobi, se je o-
besila. 

STRAHOVIT ORKAN 
Proti večeru je divjal nad 

Dugimselom in okolici na Hr-
vatskem strahovit orkaif. No-
ben most v Dugem <selu ni ostal 
nepoškodovan, nobeni hiši ni 
bilo prizaneŠeno. Med silnim 
nalivom je pada tri četrt ure 
debela toča in zjutraj je bilo 
"Vse razdejano. Po nekaterih 
krajih je padala do 30 dkg tež-
ka 'toča. Letina je uničena do 
polovice, po nekaterih krajih 
pa sploh ni nič ostalo. Škoda 
znaša več milijonov. 

DOBRA 2ITNA LE-
TINA 

Žetev pšenice v Vojvodini je 
že v razmahu in prva poročila 
tako iz Vojvodine kaljor iz dru-
gih žitorodnih pokrajin Jugo-
slavije govore o povprečno do-

F= 
ROJAKE PROSIMO, NAJ NAM 
NAKJKATKO N A DOPISNICI 
SPOROČE SLOVENSKE NOVI-

CE IZ NASELBINE. 

sekiro ubil kmeta Gjuro Mihaj- brem pridelku. Po sedanfji ce-

<rGLAS N A R O D A " 
pošiljamo v staro dor 
movino. Kdor ga ho-
če naročiti za svoje 
sorodnike ali prijate-
lje, to lahko stori. — 
Naročnina za s t a r i 
feraj stane $7. — V 
Italijo Usta ne po&i-
ljarno. 

Naročite se na rtGlas Naroda" 
največji slovenski dnevnik v 
Združenih drsava}.. 

loviča. Za zločin je odgovarja 
la priležnica Kovalskega, Kata 
Vukovič, ki je priznala, da je 
MihaKjevič zapustil svojo pri-
ležnico in si vzel Terezijo Ta-
dič. Iz ljubosumnosti je Kata 
Vukovič povedala, da je Miliaj-
loviča pred 16 leti ubil Koval-
ski. 

POROD NA PISALNI 
MIZI 

_ Na sreskem sodišču v Bosan-
skem Brodu so doživeli nekaj 
nenavadnega. 26 letno vdovo 
Savsko Konstandinovič iz Vasi 
Unke so kmetje obdolžili da j e 
pred 10 dnevi porodila zdrave-
ga otroka, ga umorila in zako-
}ptala blizu svoje hiše. Orož-
niki so jo seveda takoj aretira-
li in priznala je zločin. Odved-
li so jo na kraj, kjer naj bi bilo 
umorjenega otroka zakopala to-
da trupelea niso našli nikjer. 
Pod grožnjo je naenkrat iapre-
menila svojo izpoved, češ, da je 

nitvi vojvodinskih žitarjev zna 
ša povprečni pridelek pšenice 
na oralu 8 do 9 metrskih sto-
tov. Kakovost je zelo dobra, 
ker je vreme žitu ustrezalo. 

Če se izkažejo vesti o slabi 
žetvi v Ameriki za resnične, 
bodo tudi cene jugoslov. pšeni-
ce ustrezne, ker bo dovolj po-
vpraševanja po jugoslov. bla-
gu. Predzaključki za baško 
pšenico so po 105 do 125, a za 
sremsko po 100 do 11Q Din. 

Ječmen je pretežno požet. 
Pridelek je obilen. Novo bla-
go se kupuje po 80 Din. 

Nova turščica kaže odlično. 
Zadnje deževje Iji je zelo ko-
ristilo. 

r J\ 
ALI ČIT ATE R O M A N 

"GRAD HUBERTUS"? 

Pri znani slovenski družini 
Anton Premru v Brooklyn« se 
je oglasila dolgokljuna ptica 
ter pustila za spomin nad deset 
funtov težko hčerko. Oastita-
mo! 

* 

Mrs. Anna Gabrenja v Du-
rango City, Iowa; je dobila iz 
•stare domovine poročilo, da ji 
je dne 6. junija umrla v vasi 
Mačeku pri Žužemberku 70-let-
na mati Johana Pižem. Naše 
sožalje. 

• 
V Olevelandu je po enomeseč-

ni bolezni v St. Alexis bolniš-
nici umrl Joseph Može, sataec 
stanujoč in zaposlen kot oskrb-
nik v Vila Angela na Lake-
shore Blvd. Bil je 47 let star. 
Doma je bil iz vasi Podbrežje 
pri Sežani na Primorskem, kjer 
zapušča dve sestri in enega 
•brata ter veliko sorodnikov. V 
Ameriki je bival 26 let. 

• 
Na dom k svojim staršem v 

Olevelandu se je povrnil sinko 
Eddie Matoh, star osem let Ln 
pol. Bil je nepretrgoma v bol-
nici od svojega tretjega leta, 
to je pet let in pol. Imel je 
otroško paralizo, ki je tako ne-
varna, da komaj v enem izmed 
dveh milijonih slučajev ne za-
pusti za seboj kake posledice 
in da otrok ozdravi. No in ma-
li Edtdie je s>koro popolnoma o-
zdravel in lahko hodi. Pomis-
lite, kako je fantek gledal, ko 
je prišel domov, katerega je 
zapustil kot triletni otrok. Saj 
mu je bilo gotovo vse novo. In 
koliko je moral revček presta-
ti v teh letih v bolnici, ko je 
prestal operacijo, da se je 
končno zdravniški vedi posre-
čilo Oždraveti otroka. 

* 
V Onnalinda, Pa., umrl Ma-

tija Šuštaršič, star Okrog 70 let 
in doma iz Zagorja pri Št. Pet-
ru na Krasu. Rojak Lovrenc 
Vrh ga je našel na tleh ob pos-
telji in vsaka pomoč je bila 
prekasna. Umrl je v nekaj mi-
nutah, ko §o ga položili v pos-
teljo. 

4 
Paul Dudich se je vozil v 

Olevelandu z netim Fred Bot-
tomerjem, ko je slednji izgubil 
kontrolo nad avtomobilom in 
je avto zadel v drevo. Dudich 
je hotel fskočiti iz avtomobila, 
toda se je pri tem tako nesreč-
no pobil, da je kmalu potem 
umrl. 

Peter Zgaga 
T-tr 

SLIKA IZ ŽIVLJENJA 

Z A S L U Z E N POČITEK 

zveze. 

\ 

V Parizu so zaštraj&ali tudi nosilci plakatov. S pomočjo vla-
de Ljudske fronte jim je bila pa kmalu zvišana plača in 
fikrajšan delovni Čas. Na sliki jih vidite, ko počivajo v 

* linijski dvorani. 

Važno 
za 

Kdor je nameojeg potovati t stari kraj ali dobiti kosa od 
tam, Je potrebno, da je poučenvseh stvareh. Vsled naše dolgo-/ 
letite skušnje Vam samoremo dati najboljša pojaapil* in tudi tM 
potrebno preskrbeti, da je potovanje udobbo In hitro. Z^o se za-
upno obrnite na nas za m pojasnila. 

Mi preskrbimo vse, bodisi prošnje za povratna dovoljenja, 
potni liste; vise je in spl?h vse, kar je za potovanje potrebno v 
najhitrejšem in l/ir je davno, za najmanjše stroške! 

NedrfavljsnJ n«} mm odMpjo do zadnjega trenutka, ker predno 
se dobi iz Washington^ p^ntoo dovoljenje, RE-ENTRY PERMIT, 
trpi najnuyij en m««ee. 

Pišite top*j takoj a brezplačna navodila In zagotavljamo Vam, 
da boste poceni in b^ta^ potovali. 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
(Travel Bureau) 

216 West 18th Street 
New Yprk, N. Y. 

Jolin je bil že tri leta zapo-
slen v tovarni. Dober delavec 
je bil, že v starem kraju izu-
čen. Vsi ga radi imeli: tovariši 
in foreman. 

Ker ni bil zapravljiv, je v 
treh letih prihranil precej de-
narja. V družbo ni zahajal. — 
Kvečjemu enkrat ali dvakrat 
na teden v saflon na kornar 
Dve čaši piva in 'kozarček žga-
nja — to je bila njegova obi-
čajna mera. 

Bil je redkobeseden. Edinole 
stari bartender je deloma po-
znal njegovo preteklost. 

Nekega dne pokliče fore-
man Johna k sebi in mu reče: 

— Mi je prav žal, toda ni 
drugače. Naročil nam primanj-
kuje. Kvitati te moram. Toda 
ko bo prva prilika, te bom po-
klical. 

— Kako? — se je strtesel 
Jobu. — Mene? Kaj sem za-
krivil f 

— Ničesar, John. Ničesar. 
Zelo sem bil zadovoljen s Te-
boj. Toda naročeno mi je bilo, 
da moram predvsem vpošteva-
ti poročene delavce. Take z ve-
likimi družinami. Ti pa nimaš 
družine, John. Je že tako, časi 
so slabi. 

John se mu je zahvalil, po-
spravil orodje, in šel. 

*— No, se bo že kaj dobilo,— 
si je mislil. — Malo počitka sem 
pa tudi potreben. 

/Prihranek je kopnel in po 
par mesecih ga ni bilo več. 

John je nastopil trnjevo pot 
cd tovarne do tovarne, od po-
sredovalnice do posredovalni-
ce. 

Dela ni bilo, kjer bi se pa da-
lo kaj dobiti, so najemali samo 
poročene delavcev oziroma dru-
žinske očete. 

Johna je začelo skrbeti. Vpra-
šal je pri vladni agenturi. Dol-
go je moral čakati, da je pri-
šel na vrsto. 

Klerk je prečital njegovo 
prošnjo. 

— Mi je žal, — je rekel, — 
toda tukaj ste zapisali, da ste 
isamski. Sprejemamo samo p o -
ročene. Država da preveč za 
relief. Blagajna je skoro izčr-
pana. Najprej so družinski o-
četje. N e x t ! 

John je imel zadnji dajm v 
žepu. Ali bi ga dal za jed ali 
za pijačo f Spi lahko na pro-
stem. Stopil je v salon. 

— No, kako je? — ga je 
vprašal stari bartender. — Ni-
si še dobil, 'kaj ne? Na obrazu 
se ti pozna. 

Nikjer nič. Človeku zapi-
rajo vrata pred nosom ali mu 
pa kažejo dalje. 

— Je vrag, — je zamrmral 
bartender ter ̂ totel nekaj re-
či, pa se je premislil. 

— Težava je, težava, — mu 
je pritrdil John. — Vse je pro-
ti meni. Čemu ibi hodil in iztt-
kal, ko vem, da ne bom nikjer 
ničesar iztaknil. Kot da bi se 
ves svet zarotil proti meni. 
. Tedaj je pa bartender vseeno 

sprožil: — Kaj mi nisi nekoč 
pravil, da si morail dve leti se-
deti! Vidiš, tisto se ti opleta 
in se ti bo vse življenje ople-
talo, oe ne boš znal molčati. 
Saj ti ne treba vsakemu pose-
bej praviti, da si bil zaprt. To 
nikogar nič ne briga. 

— Nikomur nisem povedal 
tiste moje nesreče, — je dejal 
John, — toda zla usoda me na-
vzlic temu preganja. Sicer spm 
ipa pošteno odsedel, kar so mi 
prisodili. 

— Žje več let ava prijatelja, 
— je nadaljeval bartender. — 
Povedal si mi, da si bil zapit, 
nisi mi pa razodgl, čemu.so te 
zašili. 

— Zaradi biga^nije, — je 
odvrnil John in globoko vzdi-
hiril. 

b u i«-«« 
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SEDEMNAJSTKRAT PO-
ROČEN 

PEANC MILČINSKI: 

To povest bi bil moral prav 
za prav spisati Hant? Heinz 
Ewers, toda je dejal, da ne zna 
dovolj slovenski. Lahko mu je 
žal. Slovenci ga jako ljubijo, 
zlasti datae. 

Slišal sem jo in sem {jo delo-
ma sam doživel, -ko sem se vo-
zil iz Zagreba v Ljubljano. Bi-
lo je neki torek popoldne, mra-
čilo se je in če se ne motim,' 
je pršilo tudi. Gotovo je pr-! 
«ik>. Kajti se spominjalm: Ko' 
je hotel dotični gospod — ne| 
H. H. E., nego on^ ki bon? o 
njem pripovedoval — na vi-J 
demslki postaji stopiti v vagon,; 
se je jako trudi'1, da zapre svoj 
dežnik. Ni se mu posrečilo j 
drugače, nego da ga ge uprl ob 
tla in da je rokam priskočil na j 
pdmoč še z nogo. Nato je pok-
nilo in je bil dežnik zafprt in' 
ne verjamem, da se je dal ka-l 
kršen je bil, še kdaj odpreti. [ 

Gospod je rekel • "Hopla!" , 
pognal se je v vaigon, odbijalo 
ga je od ene stene v drugo in 
ga je zaneslo skozi odprta vra-
ta v moj oddel. Že je sedel 
na mehkem sedežu nasproti 
meni in iz košatega obraza so 
se mu smejale priljazne oči. O-
čitno je bil hvaležen naklonje-
ni usodi, ki ga je preko vseh 
nevarnosti tako udobno pri-
peljala na varni sedež. 

Pokimal mi je. Na kolenih 
je držal obsežen karton in je 
čutil vljudno potrebo, da mi 
ra-zodene, da je v kartonu groz-
dje. Opazil sem, da je bil kar-
ton brez dna, zato sem kolikor 
toliko dvomil o resničnosti nje-
gove trditve. Blaten pa je bil 
od nog do glave. Mogoče mu 
fje bilo prišlo kaj blata tudi not-
ri v usta v votli zob, ves Čas jej 
tleskal z jezikom " c v " in c k " ) 
in si prizadeval da iz zoba iz-
trebi, kar ni spadalo vanj. 

Drugače je »bil zelo prijazen. 
Povedal mi je, da prihaja na-
ravnost iz vinske gorice, 445 m 
nad morsko gladino. 

Višino sem mu verjel — da je 
bil~v višjih položajih, se mu je 
v istini poznalo. Z morsko gla-
dino pa je bilo tako, katkor z 
grozdjem. Morske gladine mu 
nisem mogel verjeti, predobro 
so mi znani ondotni kralji in 
vem, da nimajo v Vidmu in še 
daleč na okrog in za ščep morja 
ina razpolago, ne njegove gladi-
ne. Tudi me je osupnilo, ko 
sva privozila na Zidani most, 
da me je vprašal, ali nisva na 

R A K I 

Jesenicah — na Jesenicah da 
točijo ugledno dalmatinsko 
srago. In je napravil zopet 
*' §k' \ Zdi se mi, mož ni bil vse-
tkozi objektiven. To se mi zdi 
potrebno pripomniti zaradi 
pravilne ocene njegovega pri-
povedovanja. 

Od tega sopotnika sem torej 
izvedel na vožnji do Ljubljane 
sledočo zgodbo. 

Rekel je — " c v " — da so 
stopili opoldne po kosilu iz hi-
še, da s: malo prezračijo glave. 
V bližini da je velik ribnik, ku-
čigazda da jih je posadil v čoln 
in jih vozil po ribniku, zraven 
so peli "Morje adrijansko" in 
zelenko vina so tudi imeli s sa-
bo, ako bi kateri omagal. 

— Pa jito Zbudi pozornost 
sredi precej globokega ribnika 
šop rastoče trave, toliko je je 
bilo, kolikor je velik navadni 
krožnik. Začudili so se, kakšen 
je to spak, da sredi vode rase 
trava. 

Tako je pripovedoval prijaz-
ni sopotnik, vmes je delal " c v " 
in " c k " in včasi mu je uspelo 
in je naredil tudi "cuvut." 
Nikdar še nisem slišal slavca na 
lastna iršesa — te sreče dosed a j 
nisem bil deležen. Pač pa sem 
bil pred leti čital slavčevo petje 
popisano v knjigi in mislim, 
tako nekakšno je cvrčal moj 
sopotnik na svoj votli zob. Bi-
lo je precej lepo. 

— Bohotni šop trave iznad 
vode da je bil zanimal družbo 
v čolnu. Kučigazda jih je ves-
lal tja tik do trave, da so jo 
lahko dosegli. Jo primejo, <jo 
vlečejo — ruša se giblje. Še jo 
vlečejo — vdaje se. Oberoč jo 
vlečejo kvišku -r- pod travo se 
prikaže človeška glava, za gla-
vo rame, prsi, ves kmetski de-
dec in ima mrlakar tako težke 
škornje na nogah, da je pokon-
ci stal v vodi, in je bil stal že 
toliko časa notri, da mu je tra-
va pognala iz glave. Cuvut. 

Tako sodim, votli zob moje-
ga sopotnika in pripovedoval-
ca je bil posebno umetelno na-
vrtan. Mislim, da je imel zgo-
rdj luknjo in ob strani tudi k ..-
kor piščal ali trula. Mislim: 
Ako bi si mož"nabavil še ka-
ke tri take zohe, pa bi z njimi 
lahko dajal koncerte. 

1 'Cuvut," je naredil in na-
prej pripovedoval čudno dogo-
divščino z mrličem v vodi. Ku-
čigazda da je bil spoznal deda 
s košenino na glavi in je dejal: 

Denarna nakazila izvržujemc? t&cno in zaneslji-
vo po dnevnem kurzu. 

V JUGOSLAVIJO 
$ 2.60 Din. 1<M 
$ 5 JO Din. 200 
9 7.25 Din. 3f0 
fU.7? Din. 500 
JfcSJO Din. 1000 
$45.00 Din- ^ fO 

V ITALIJO 
Za $ 9JH> 

$ 17.50 
| 43.00 
f 83.00 

S245.O0 

Ur 100 
Lir 200 
Lir 500 
l ir 1000 
l ir 2000 
Lir 3000 

KEB 8g CEVE BEDAJ HITRO MENJAJO 80 NAVEDENE 
GENB PODVSMEJTE SPREMEMBI GOBI ALI DOLI 

l • H J /'J . r— 
Za is^iftfU* yejUOi znS-kov kot rgoraj navedeno, bodisi v dinarjih ah 

lirah dovoljujemo še boljše pogoje. 

IZPLAČILA V AMERIŠKIH DOLARJIH 
Za lapiftu« * 5 — morate jportat!.. J$ 5.75 
1 r tUo— * f • .....$10.85 

$15.— - " .$18.— 
" ' " 

. f-- • * PXfJeaudk fl<** J ittrtfi kraju lzplaHk. r dolarjih. 
. . . . .J . MV iv^ I . . 

NUJNA I l l i m ft IZVRŠUJEMO PO CABLE LBTTER ZA PRI-

PUBU$HING COMPANY 
l a $ N a r o d a " 
' " ' NBfVOKK. N. Y. 

"Holaj, to je stari mlinar! Oni 
dan se ga je bil preveč nažeh-
tal, naklestil je babo in sina, 
skledo s kašo treščil na tla, po-
tem ga je vzela noč. Ugibali so, 
da je šel med Hrvate mešeta-
rit. No, zdaj je pa tukalj!" In 
je zaklicali "Lo j ze ! " 

" O k " in " cv '\ Na pragu 
mlina da se je pojavil mladi 
mlinar, zdrav in krepak dečko. 
Ko je ugledal gospodo v čolnu, 
je za spoznanje premaknil klo-
buk. 

— Lojze, očeta sm onašli v 
vodi! — je vpil kučigazda in 
je veslal h kraju. Mrliča smo 
bili gorenjo polovico potegnili 
v čoln, notfe so mu visele v 
vodo. 

— Txrjze, očeta smo našli v 
bliže, roke je držal na hrbtu.> 
Pričakal nas je na bregu, usta] 
je nabral za pljunek, toda plju-1 
nil ni. Ogledal si je očeta in j 
mu je polagoma raslo zanima-
nje za rajnega roditelja. Sklo-
nil se je čezenj in molče pri-
čel pobirati rake. Držali so se 
rajnika izredno lepi raki, po 
trideset centimetrov go merili 
in več. 

— Izstopili so vsi iz čolna — 
" e k " in " c v " . — in kučigazda 
je rekel: "Lojze, teh rakov 
menda vendar ne boš nazaj po-
metal v ribnik!" 

" N a k ! " je dejal Lojze. "Pro-
dal jih bom.'7 

— In jih je nabral za polno 
čajno. 

— Potem je skočil v čoln, 
pljunil v roke in z očetom odri-
nil od kraja. 

" H o j ! " je dejal kučigazda, 
"kam pa, kam?" 

" O k " in " c v " . — Je odgo-
voril Lcfjze: "Naj stari še lovi 
rake!" In ga je na škornje zo-
pet postavil v vodo. 
• "Ljubljana! Vsi izstopite!" 
je zaklical sprevodnik. Sopot-
nik se je " c v " in " c k " in 
" cuvut" — prijazno poslovil. 

Tisti hip sem se domislil: 
Kaj, mu je bil v zobu ostal 
konček onih rakov mlinarje-
vih? . . . 

PRI KARTAH ZASA-
CENI MORILEC 

r ; 

17. aprila je bil v Splitu u-
mor̂ jen tesarski delavec iz Za-
greba, Miroslav Korjak. Poli-, 
cija je morilca dolgo iskala, 
slednjič mu je pa prišla na sled. \ 
Dognala je, da je Korjaka umo-
ril delavec Ivan Malenica-Iva-
nov. Zvečer so ga v neki gos-
tilni v Splitu pri kartah zasa-
čili. Mož je zločin odkrito pri-
znal. 

Eden izmed prvih če ne sploh 
prvi rekorder v področju skle-
panlja zakonov je po ameriških 
listih 74-letni. delikatesnrčar 
Mr. Dawson iz San Francisca. 
Prefd kratkim se je namreč po-
ročil že sedemnajstič. Šestnaj-
stkrat je »tal kot žalujoči vdo-
vec ob grobovih, toda ta žalost 
ga ni tako izčrpala; da 'bi ne 
poskusil vnovič svoje sreče pri 
žen&kah. Mož fina srečen tem-
perament, ki mu pomaga pre-
mostiti vse žalosti. Seveda je 
njegova najnovejša poroka 
vzbudila veliko zanimanje v 
javnosti in časnikarji so prišli, 
da bi malo podrobneje pozvede-
li, kako je bilo kalj v njegovem 
življenju. Novoporočenec, ki 
je do ušes zaljubljen v svojo že-
no, stasito 45-letno blondinko, 
rad obutja svoje spomine na 
Mary, Kate. Vivian, Gladys, 
Rose in kakor so se imenovale 
vse pokojne izvoljenke njego-
vega srca. Le včasih se mu 
zgodi, da se malo zmeša, pa ne 
ve natančno povedati, ali se mu 
je to in to primerilo v njego-
vem četrtem ali devetem za-
konu. 

"Najbolje se spominjam pr-
ve žene.'' pripoveduje Dawson. 
"Takrat sem bil prodajalec v 
neki trgovini živil v Chicago 
in sem se bil strastno zaljubil 
v prodajalko neke urarae. Po-
ročila sva se. Morala sva se ze-
lo omejevati, pa sva vendar ži-
vela. 

"Zakai sem se vedno znova 
oženil? Iz strahu pred samot-
nofctjo, pred samčevskim živ-
ljenjem. Navadil sem se ureje-
ne domačnosti in živim v ne-
kem blagostanju, od kar sem 
se v New Yorku osamosvojil. 
Tudi po moji preselitvi v San 
Francisco mi je ostal uspeh 
zvest. Zakaj ne bi torej živel 
kot zakonski mož! Mojim za-
konom so kumovali, kar prizna-
vam odkrito, materialni razlo-
gi, včasih pa sem bil zaljubljen. 
To velja pred vsem za moj se-
demnajsti zakon. Vsi moji za-
koni so ostali brez otrok, ra-
zen devetega — ali desetega? 
Iz tega devetega ali desetega — 
ne, gotovo je bil deveti — izvi-
ra sin, ki je danes poročen s 
hčerjo nekega tovarnarja pre-
prog in deluje v podjetlju svo-
jega tasta. 

Name je v ostalem učinkova-
lo malo grozotno, da mi je smrt 
ugrabila šestnajst žena. Včasih 
sem imel občutek, da skupnost 
z mano morda ne prinaša sre-
če. Toda proti usodi se ne mo-
reš boriti. Upam, da sem tokrat 
premagal usodo in da me bo 
sedemnajsta 'žena, s katero u-
pam živeti še mnogo let, pre-
živela. ' ' 

L. G a n g h o f e r : 

G r a d > H u b e r t u s 
R o m a n 

6 

Kdo je bil sezidal samostan? Kdo je bil na-
mestil ta napis? 

In kako obilna je morala biti pač sreča, ki 
jc bila tu vzcvetela, saj so bili njeni uživalci 
nagonsko občutili potrebo, da vklešejo svojo j vavam. 

le. Obraza bi ne mogli imenovati lepega, toda 
ta usta in te oči so morale privlačiti pogled. 
Na mršavo vzraslem telesu je bilo nekaj nei-z-
ravnanega, mladeniško oglatega, pa še ta na-
lahno upognjena drža. ki je lastna otožnim na-

Prečitajte par poglavij roma-
na "Grad Hubertus", pa boste 
nestrpno pričakovali nadalje 

hvaležnost v kamen. Podoba je pa tudi bila. 
da je ta krpica zemlje s skalno kočo kakor na-
lašč ustvarjena za to, da skriva tiho srečo pred 
človeškim pogledom. 

V objemu šumečega potoka, širnega jezera, 
za strtega z drevesnimi ve jami ter štrlečih skal 
se je okrašena z vsemi naravnimi čari skrito 
in samotno prožila v osrčje pogorja majhna, 
ž^.iiietnozeleua dolinica kot domača izibica sre-# , 
di ogromne palače. Svežeje in vonjiveje je pi-
hljaj čisti gorski zrak po prebiti nevihi, sovne-
je se je svetlikalo vse travno in drevesje . ie-
uje, leščeče so se iskrili preko vseh skal curlja-
joči vodni okraki in ognjeno so se pestrile od 
samostanske strešice padajoče kaplje. 

Zdaj je ugasnil rdeči sončni sij in vse barve 
v okolici so se strnile kakor da jih je zastrla 
lahna koprena. 

o 
Dolge minute so prešle in l^aitica še vedno 

ni mogla izgovoriti nobene besede. Z rokami v 
naročju je napremaično sedela na kameniti klo-
pi in kot da ne more dogodka popolnoma dou-
meti, je zrla za lovcem, ki je bil že zopet pre-
koračil hudournik. 

Tudi mladi ujec je molčal. Naslanjaje se z 
?no roko na hišni podboj, je stal zraven klo-
pi ter z raziskajočim pogledom strmel v dekle-
tovo povešeno glavo kot da mu je mogoče vti-
niti si v spomin te fine črte, blesteže tone vzva-
i.ovauili las in nežno barvo lic. Ce bi zasilni 
stolec, zloženo stojalo in kovčeg, ki je ležal ob 
zidu na suhem, ne bil označil poklica mladega 
•noža, že ta raziskujoči pogled ter vitke, fino 
oblikovane roke bi bile izdale umetnika. Mo-
gel je imeti nekaj čez dvajset lest; z njegovo 
mladostjo se pa ni skladala tiha otožnost tem-
nih oči in zrela resnoba ozkega, trpko ureza-
iega obraza. Gladko so se prilegali čelu kratki 
rjavi lasje ter se mešali na sencih s senčnatim 
puhom mlade brade, ki se je kodrala ob licih 
in ustnicah. Te ustnice so imele nekakšen po-
seben čar. Pri vsej svoji strogosti, ki je izda-
jala krepko odloČnoost, so bile vendar nežno 
zaokrožene ter so se milo, zasanjano smehlja-

ZNAMENITI ROMAM KARU MAYA 
Kdo bi ne hotel spo&mti 4<Virietova'\ idealnega Indijanca, ki mu je 
postavil May s svojim romanom najlepši spomenik? 

Kdo bi ne Kotel biti z Mayem v "Padišahovi senci" pri "Obože-
valcih Ognja" , " O b Vardarju"; kdo bi ne hotel citati o plemenitem 
konju "Rihju in njegovi poslednji poti"? 

T O SO ZANIMIVI IN D O S K R A JNOSTI NAPETI ROMANU I 1 

Zaradi tega postava ni bila videti neprijet-
na. Lahna, siva poletna oblaka, kakor mu je 
lagodno pristajala, je bila modernega kroja, 
perilo ko sneg, l>ela židana pentlja brezhibno 
zavozljana. Na njem nisi opazil trohice pri mla-
dih umetnikih tako pogostega nagnjenja k po-
vršnosti, pa tudi nobene gizdalinske poteze. 
Zdelo se je, da se hriga za svojo zunanjost prav 
zaradi tega, ker je lastno dobro vzgojenemu 
človeku to, da se spodobno oblači. Cim dalje je 
zrl v ljubko dekletovo podobo, tem toplejši je 
bil blesk njegovih oči. Podoba je bila. da uži-
va resnično radost, radost mcetnika na tisto 
l°poto, ki se je še ni dotaknila hrapava roka 
življenja in ki je podobna rožnemu popku . v 
sončnem jutru. 

Kakor da bi bila Katica občutila ta pogled, 
tako hitro je dvignila oči. Tuje obličje jo je 

t zmedlo, zato je bil njen pogled ujetnik neme 
govorice teh potez — bilo je eno izmed tistih 
oi»ličij, ki tudi nemo govore o slabih časih. 

Zdelo se je, da je njena zmedenost nalezlji-
vi. V zadregi je mladi umetnik iskal besede m 
končno je spravil iz sebe jecljajoče vpraša-
nje, ali je že popolnoma prebila strah male 
prigode. / 

Zdaj se je pa ona zopet odobrovoljila. Smeh-
ijaje je prikimala ter mu ponudila ozko roko. 
"Hvala vam! Rešili ste me zelo neprijetne ko-
peli !" Sklonila je glavico ter oprezovala sko-
zi drevje proti šumečemu hudourniku. Mogla 
je ipa opaziti samo nekoliko obrežnih skal in 
zdaj pa zdaj bele pene, ki so pršale po kame-
nju. 

"Hudournik ima danes svojo lmdo uro. Lah-
ko bi se to zžfme slabo izteklo!" 

Stresla se je kot da jo je prešinila lahna 
groza, vendar se je takoj spet nasmehljala ter 
pripovedovala o nenadnem izbruhu nevihte, o 
zavetju, ki sta ga s teto Gnndi našli v skednju 
ter o srečnem naključju, ki je poslala dotfrega 
Franceta za rešitelja iz stiske. Šegavo je opi-
sovala brezumni strah, ki jo je napadel, ko je 
stopil lovec na gugajoče se drevo. 

DALJE PRIDE 

AMERIŠKO L E T A L O Z A RUSKE POTNIKE 

IZ BAG« 'ADA V STAMBUL 
4 knjige, 8 riikaml, 627 strani 

Vsebina: 
Smrt Mohamed £mina; Kirarana smrti; 
Na bega v Goropa; Družba En Nacr 

KRIŽEM PO JUTROVKM u 
4 knjige, 598 strani, s slikani 

Vsebina: 
Jezero smrti; MoJ roman ob Nlln; Kako sem 

uv Mekko romal; Pri Samarlb; Med JeMdl 
Gena LM 

Izdajalec; Na lovu; Spet n? divjem sapada; 
Rešeni milijoni; Dediči 

Gena 8-M 

V GORAH BALKANA 
4 knjige, s slikami, 676 

Vsebina: — c : 
Kovač Šimen; Zaroaa z zaprekami: V golob- _ 
njaku; Mobamedanskl svetni* 

Cena 1 # 

PO DIVJEM KTJRDI8T ANU 
4 knjige, 594 strani, s slikami 

Vsebina: 
Amadlja; Beg ls Ječe; Krona sveta; Med 
dvema ognjema Cena l i t 

PO DEŽELI SRIPETARJEV 
4 knjige, s slikami. 577 strani 

Vsebina: 
Brata AladZija; Koča • soteski; Miridlt; 
Ob Vardarju Cena 1 M 

SATAN IN ISKARI0T 
12 knjig, s slikami, 1704 straal 

' Vsebina: 
Izseljenci; Yuma Se tar; Na sleda; Nevar-
nosti nasproti; Abnaden: V treh delih sveta; 

Na vzletišču v Moslrvi ogledujejo strokovnjaki trimptorno 
ameriško letalo, ki ho vršilo redno potniško službo med 
Moskvo in Prago na Ceho slovaškem. 

WTNETOV 
12 knjig, s slikami, 1753 strani 

Vsebina. , 
Frvikrat na divjem sapada? Za Življenje; 
NSo-čl, lepa Indijanka; Proklestvo zlata; 

y Za detektiva; Med Komanči ln Apači; Na 
V nevarnih potih; Wijpnetovov roman; Sans 
t Bar; Pri KomanQh; Wlnnetova smrt; Win- s 

netova oporoka 
OtPM 

ž u T I 
4 knjige, a slikami, 697 strani 

Vsebina: ~ ^ 
Boj s medvedom; Jama draguljev; Kon- ^ . 
čno — ; Bih, in njegova poslednja pot v . 

JL59 

Naročite-jih lahko pri: 

KNJIGARNI 
t 2i 6 West 18th Strmet 

"Glas Naroda" 
New York. N. Y. 
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R O M A N I Z Ž I V L J E N J A 
ZA "GLAS NARODA" PRIREDIL: I. K 

"•Potem mi pojasni zadnje (jrertine besede, kj se na mene 
rikftkor ne morejo.nanasti. Na-to sem čakal, da mi boš po-
jasnila brez mojo zahtevo. Ker se to do sedaj še ni zgodilo, 
moram za to prositi." 

Njegove odločne besede spravijo baronico nekoliko v 
zadrego. 

"Nikakor si ne morem »misliti, da ne bi vsega natančno 
vedel. Helmut, ti je prav gotovo vse povedal, kar ve po svoji 
materi. Drugega ti ne morem povedati, niti slutila nisem, 
da je Kraft — " beseda ji zastane; toda baron nadaljuje: 

" . . . da je Kraft tvoj sin, si hotela reci, kaj ne? Torej 
je vendar res, da si imela tako skrivnost pred menoj, da si 
imela sina, o katerem mi ni bilo ničesar znanega.'9 

"Rekel s i ! " 
"A l i mi nočeš, prosim, pojasniti." 
"Zakalj še to, Joachim! Resnica je in popraviti ni več 

mogoče — zakaj bi se sedaj se s tem mučila, ko sva morala 
prenetstl že toliko hudega!" Z robcem si obriše oči in zaihti:; 
"Moja aladika Gerta, moj nepozabljeni otrok!" 

"Še sedaj bi živela, ko bi mi svdje skrivnosti ne bila pri-
krivala!" ' 

"Torej mi še očitaš, da sem jaz kriva njene smrti!" 
Baron trenutek molči, predno nadaljuje: 
"Al i seda i priznaš, da je Kraft tvolj sin?" 
"Tega ne morem, ker nimam dokazov za to. Svojega 

sina nisem nikdar več videla. Izabela gu je oddala v oskrbo."1 

" In kdo je srečni oče tega sina?" 
" T o vendar že veš — — " 
"Od tebe zahtevam odgovor," pogleda jo s poveljujočim 

pogledom; prav nič ji ne prizanaša. Baronica udano povesi 
glavo, kajti uvidela je, da za njo ni več nobenega izhoda. 

"Princ Magnus Z . " ji pride tiho skozi ustnice. 
"O , prav gotove^ si štela v veliko čast, da se je njegova 

visokost sploh kaj zmenila za tebe," pravi zaničljivo, " in jaz, 
moje pošteno ime, ti je bilo dovolj dobro, da ti je pokrilo 
tvojo sramoto." Razburjenost ga premaga. " I n vsa ta 
k-ta si mi hlinila ljubezen " 

"Tegn nisem nikdar delala!" 
"Da, res, v tem imaš prav," pravi trpko. "Moja lju-

bezen ti je bila samo neprijeten dodatek ik mojemu imenu — 
o, saj si bila vedno tako hladnega srca — in tudi za svojega 
otroka se nisi nikdar zmenrla! Pustila si, da so drugi skrbe-
lin za tvojega otroka in je samo srečen slučaj, da je postal 
tako dober! Kako lahko bi bil povisem drugačen! Ali nisi 
nikdar zahrepenela po svoje*m mesu in krvil Ali nisi nikdar 
hotela vedeti, kaj je postalo iz njega?" 

Baronica molči pri njegovih ostrili besedah. Kaj bi ji 
tntfi koristilo povedati, kako je spočetka hrepenela po njem, 
la pa je ta glais v sebi zadušila — da je slednjič v njej vse 

odmrlo. Ali naj bi mu pripovedovala o svojem groznem razo-
čaranju, o svoji vroči, neizmerni ljubezni? Ne, to je bilo že 
daleč za r«io in bilo že pokopano — dokler ni prišel Kraft v' 
hišo, iko jo v nje<j vzvalovilo vse, ko ga je zagledala, ko ji je 
oživil celo njeno preteklost —ker je bil tako zelo podoben 
njemu, ki ga je tako vroče ljubila, in je nanj spominjalo vse 
njegovo obnašanje, da, celo njegov glas. 

"Ničesar rte rečeš,, Leonora, *e veš ničesar? Dobro, po-
tem ti bom pa jaz povedal, kolikor morem." 

AVSTRIJSKI KANCLER SCHUSCHNIGG 

ki je po naročilu Mussoiinija z avnii-1 poziv angleškega in 
francoskega ministrskega predsednika, da bi se udeležil 

< posvetovanj v Ženevi. Desni na sliki je von Starliem 
' berg, bivši podkancler in voditelj fašističnega heimwehra. 

MAKSIM GORKI IN RUSKA ŽENA 

Po poti skozi vas se pomika' cijonarnega pokreta devet-dese-
med belimi glinastimi kočami, tih let, je -junakinja žena, ki se 
med divjim rjovenjem čudna je njenim trpinskim potezam 
procesija.. Pomika se množica pridružila še poteza revolucijo-
ljudi. Stopa počasi in bučno, 'narne dobe in neustraženosti. 
vali se liki ogromen val, predi ^ . . . . . „ , . . , 
njo pa stopa kljuSse žalostno „. ( ? o r k > k l ^ s k o z i t e x k o 

pov-ešene glave. H kozlu je P o m z a m h m razžal^e-
privezana z vrvtjo za roko majh- \? ' 1 j e s o v r a ž l 1 cl<lžek,> 
na čisto naga žena, skoraj še'-1* * r . a z s i P e n a Polovica: 
dekle. Vse njeno telo je p̂ >su- f ? ™ 111 * e .n s k a n i 

vek" je znal oceniti enakoprav-
nost in osvobojenje žene po ok-

to z modrimi in rdečimi maro-
gami, okroglimi in podolgova-
timi. Leva polovica napetih 
dekličnih grudi je razmesarje-
na in iz nje curlja kri. Zdi se, 
da so s telesa te žene potegnili 
ozek in dolg jermen kože, in po 

tobrski revoluciji. Videl je na-
gla socijalno in kulturno rast 
žene v sovjetski Rusiji, zlasti 
pri onih narodih, kje je imela 
žena manjšo vrednost, nego 

ženinem životu so menda dolgo k o T^' k £ r i o zaP<*™i i z ^ 
mlatili s polenom. Morda so t>e ^ o b r a z -
jo pretepali s palicami, kajti Eno zadnjih del Gorkega je 
ženin život je strašno otekel in uvod h knjigi Agrippine Kore-
modrikast. Na vozu pa stoji vanove "Moje življenje". V u-
velik kmet, v eni roki drži va- vodu pravi Gorki, da bodo dek-
jeti, v drugi pa bič in nepres- leta sovjetske Rusije šele tedaj 
tano udriha z njim zdaj pojrazumela veličino storjenega 
kljuisetovem hrbtu, zdaj po tele-j dela, ko se seznanijo z grozno 
su šibke žene, že itak nečlo- j preteklostjo svojih mater in 
veško pretepene. Za vozom in babic. Globoko razumevanje 
za ženo se vali množica. Tuli, Gorkega za križe in težave že-
•kriči, se smeje, psuje v . j ne je našlo odmev v navduše-

To žalostno sliko trpljenja n ju sedanjih čitateljic za nje-
žene v Rusiji je napisal Maksim gova dola. Gorki je zdaj eden 
Gorki j leta 1891 v vasi Kandi-
bovki v hersonski gubemiji. 
Podoba žene trpinke Gorkega 
vse življenje ni zapustila. V 
različnih oblikah se vleče skozi 
vse njegove literarno delo. Tu-
di v romanu "Mati " , kjer opi-išli prevodi Gorkega svojo Čast-

Poleg poučnih knjig, muzikalij, iger, pesmi itd., imamo 
v zalogi precej nabožnih knjig, predvsem 

M o l i t v e n i k e 
v krasni vezi, importiranih iz starega kraja. 

Slovenski molitveniki: 

Nato ji pripoveduje, kar mu je povedal Helmut in ji še 
izroči pismo njene sestre in iz njega je izprevidela baronica — 

nobenega dvoma ni bilo več, da je bil Kraft njen sin! 
S tresočimi rokami izpusti pismo; komalj je mogla brati,Vuje prve predstavnice revolu-lno mesto, 

ker ji je vse migljalo pred očmi, toda molči. Nobenega glk-
su ni mogla izdati. 

^Verjemi mi, Leonora," pravi po kratkem molku ba-
r.m, "ako bi mi odkrila svojo skrivnost, bi ti bil zaradi moje 
neizmerne ljubezni odpustil — pa nisi imela za to poguma in 
vendar si toe morala poznati — in s tem si se pripravila ob 

n svojo srečo. Niti jeziti se ne morem nad teboj, ker te v glo-
bokem sočutju pomilujem. Koliko si morala vsled te tajno-
sti trpeti; dovolj si že bila kaznovana!" ' J 

"Joachim," zaihti pri teh besedah, ki so ji zopet pokazale 
neskončno dobroto nljenega moža; na njo so napravile globok 
vtis. "Joachim, ali mi moreš odpustiti?" 

Z deljenim občutkom pogleda na njo, ki mu je bila nekdaj 
najdražja, sedaj pa tako zelo oddaljena od njegovega srca. 

"Seveda, Leonora, odpuščam ti — saj bi bilo smešno, ko 
bi na podlagi onih starih doživljajev," ne skonča; s pričaku-
joči m pogledom pa gleda baronica vai^j, nato pa tiho reče: 

t "Kaj misliš Joachim?" 
" Mislim, Leonora, da ti bo po vsem tem, kar se je sedaj 

tgodilo, prav gotovo najljubše, da za nekaj časa odpotuješ 
z Brez ena " 

Baronica se zgane.. 
"Pustiti Gertin grob — ne, Joachim, tega ne morem!" 

/ Jaz pa mislim, da je to za naju najboljše." 
"Oh, iz hiše me hočeš pognati, potem seveda " 
" K a j takega mi ne pride na misel, Leonora. Si in o-

staneš gospodinja na Brezenu — vedno ti je na razpolago. 
Vendar pa mislim, sedaj je za tebe žalostno tukaj živeti 
tukaj na smrt bolni mož, t&m sveži grob nafjinega otroka; pre-
več je med naona; privošči mi, da vse to kako prenesem. Se-
veda ti ne bo ničesar manjkalo, pa pojdi kamorkoli. Breze-
na itak nisi nikdar imela rada. Torej ti tudi ne more biti 
težko ga^a nekaj časa zapustiti Potem tndi pomisli, kako 
boš stopila Kraftu pred oči! Kakšni občutki ga »morajo 

navdajati do tebe t Zato je najboljše, da za nekaj časa greš! 
Ivi aft bo najbolj skrbno preskrbljen; vedno mi {je bil všeč in 

ga Tad rmel in mnogo nra moram še poplačati. Dal Bog, 
da bi ozdravel, potom bo eaj Gertina podoba stala či-sta pred 

~*oi. Ne vem, ko bi mogel kdaj prenesti misel, da' bi na-
ijhči, če je tudi več ni, imela na vesti amrt človeka." 

zveni iz njegovega glasu. 

najbolj priljubljenih in najbolj 
čitanih pisateljev ne samo med 
ruskimi ženami, temveč tudi 
med ženami onih narodov, ki 
so šele nedavno ustanovili svo-
jo književnost v kateri so na-
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SVETA URA 

T platno vez .90 
v fino usnje vez .1.50 
T najfinejše usnje vez .. . . 1.80 
• najfinejše usnje trda vez 1.80 

SKRBI ZA DUŠO 

v platno vez 90 
T fino usnje vez; .-. 1.50 
v najfinejSe usnje ves . . . . 1.80 

KVIŠKU SRCA 
v Lmltirano usnje vez .60 
• usnje vez .80 
t fino usnje \ez 1.— 
T najfinejSe usnje vez .. . . 1.20 
v najfinejSe usnje trda vez 1JS0 
T bel celluloid vez. 1.20 

NEBESA NAŠ DOM 
T ponarejeno — 
v najfinejSe usnje vez. . . . . 1.50 
• najfinejše usnje trda ve?.. 1.60 

Hrvatski molitveniki: 
IUtjehaj starosti, fina vez. . . . .L— 
j Slava Bogu. a mir ljudem -

fina ves. .1.50 

najfinejša vez 1.60 
Zvončee nebeški, v platno .80 

fina vez. 1«— 
Vienae, najfinejša vez 1.60 

Angleški molitveniki: 
(ZA MLADINO) 

Child's Pr&yerbook: 
v barvaste platnice vezano .30 
v belo kost rezano \ L10 

Come Unto Me 
v platnice vezano .30 
v belo kost vezano .35 

Key of Heaven 
fino vezano -35 
v usnje vezano 70 
v najfinejSe usnje vezano 1.20 

Angleški molitveniki: 
(ZA ODRASLE) 

• 
Key of Heaven 

v celluloid vezano 1.20 
v celluloid najfinejša vez. ..1.50 
V fino usnje ve&ano . . . . . . . 1 JO 

Catholic Pocket Mannal: 
v fino usnje vezano . . . . . . 1.30 

Ave Marta: 
v fino usnje vezano 1.40 

KNJIGARNA "GLAS NARODA' 

z EMLJEVIDI 
STENSKI ZEMLJEVIDI 

Na močnem papirju g plat-
tiienimi pregibi 7.50 

POKRAJNI ROČNI 
ZEMLJEVIDI*. 
Jugoslavija ... 30 
Dravska liano vina ... 30 

CANADA 
40 

ZDRUŽENIH DRŽAV . 
VELIKI 40 
MALI 15 

NOVA EVROPA 60 

ZEMLJEVIDI POSAMEZ-
NIH DRŽAV: 

Alabama, Arkansas, Arizona, 
Colorado, Kansas, Kentucky, 
Tennessee, Oklahoma, Indiana, 
Montana, Missippi, Washing-
ton, Wyoming 25 

Illinois, Pennsylvania, Minne-
sota, Michigan, Wisconsin, 
West Virginia, Ohio, New 
York, Virginia 40 

Naročilom je priložiti denar, bodi-
si v gotovini, Money Order ali 
poštne znamke po 1 ali 2 centa. 
Če pošljete gotovino, rekomandL 

rajte pismo. 

K N J I G A R N A 
" G L A S N A R O D A " 

216 W. 18 Street 
New York, N. Y. 

SLOVENSKI SHERLOCK 
HOLMES 

Na parnikih, kl so debel« tiskani, se 
vrše v domovino izleti tfod viJutvoa 

izkušenega spremljevalca. 

LjubFjanski 1'Slovenski Na-
rod" piše: 

Način, kako naš znani slo-
venski grafolog- Karmah oce-
njuje po pisavi značaje posa-
meznikov, ki jih nikdar ni vi-
del, je našo javnost že opetova-
no zanimal. Naloga grafologi-
je je da na podlagi pisave oceni 
duševno dispozicijo piscq, tef 
njegove sposobnosti in lastno-
sti. Karmah se sicer ne drži 
vedno splošnih pravil grafolo- 16" JullJa: 

. v . . I Aquicanla v Cherbourg 
glje, temveč S SVOJO sposobno- Bremen v Bremen 
stjo in res izrednim talentom 
sestavlja sam svoja pravila, ki 
se nikdar niso izkazala kot na-

1S. julija: 
Manhattan v Havre 
Norm&DdJe v Havre 

. 18. julija: 
Hex v Genoa 

, «3. Julija: 
Europa v Bremen 
lie de France v Havre 
Berengaria v Cherbourg 

Trst 

S P O P A D NA IZHODU 

TIENTSIN, Kitajska, 12. ju-
lija. — Kitajski in japonski 
vojaki so se medsebojno ob-
streljevali v Taku, vzhodno od 
Tientsina. Nobena strani ni i-
mela izgub, toda dogodek je 
povzročil veliiko vznemirjenje. 

Oddelek kitajskih vojakov 
se je nastanil v javnem par-
ku. Prišel pa je japonski od-
delek ter naznanil, da hoče i-
meti vaje v streljanju. Kitaj-
ci so se tej zahtevi protivili in 
oddanih je bilo več strelov. 

Častniki so se takoj pričeli 
pogajati za poravnavo. 

pacna. 
Nekega večera je Karmah na 

svojem potovanju zašel v neko 
hišo, kjer je dobil prenočišče. , 2 5 vSia v 
Moža tedaj ni bilo doma, le že- '20. julija: 
na je vsa otopela sedela V kotu I Queen Mary v Cherbourg 
pri peči in ni skoraj nič govo-j v***1**™ » Havrr 
rila. Šele pozno ponoči je po-.1- avgusta: 
stala zgovomejša in je napro- Cbaiui'lain v 

sila Karmaha, naj bi ji napisal' 
pismo, kar je seveda takoj sto-| 
ril. Ker je bila vsebina pisma 
zmedena, jo je naprosil, naj sa 
ma doda še nekaj vrstic, ki jih 
je pozneje, ponoči, analiziral. 
Ugotovil je popolno duševno 
zmedenost in tudi nagnjenje h 
kriminalnim deliktom. Ko se 
je zjutraij napotil od doma, je 
sklenil počakati moža in mu je 

! takoj po prihodu povedal, kaj 
je dognal. Re»sno ga je posvaril. 
naj pazi na ženo in postopa z 20- a v g u s t a : 

i »j -»r v • i Vulcanla v Trst 11.10 zelo previdno. Moz se je za- 21 a v g u s t a : 
smejal, češ, da jo bo pretepel, f Bremen v Bremen 
pft bo spet zdrava. Karmah j^2 2 - Champlain v Havre 
odšel in teden dni pozneje so ga' Cont^ di v Genoa 
klicali zopet v isto hišo. Dan 2 a n a v g u t , : 

' , , , . v . Queen Mary v Cherbourg po njegovem odhodu je namreč j Washington v Havre 
mož zopet pretepal ženo in od- 28. avgusta: 
Šel Z doma. V njegovi odsotno-| lie de France v Havre 
sli je žena zakurila krušno peč 
:n v njej sežgala svojega otroka j 
v strahu, da bi mož tudi njega 
ne pretepel. Karmah ova izja-| 
va, da je moža na ženino du-
ševno stanje vnaprej opozoril, 
jo bila eelo za sodišče odločil-
na in so moža obsodili na dol-
goletno ječo, a ž: m o oddali r 
umobolnico — Adv. 

Bremen v. Bremen 
5. avgusta: 

Aquitania v Cherbourg 
Normandle v Havre 

8. avgusta: 
Europa v Bremen 
Ilex v Genoa 

12. avgusta: 
Manhattan v Havre 
Queen Mary v Cherbourg 

13. avgusta: 
lie de France v Havre 

15. avgusta: 
Paris v Havre 

19. avgusta: 
Aquitania v Cherbourg 
Normandie v Havre 

Europa v Bremen 

TUDI BOLEZNI UMIRAJO 
Bolezni umirajo prav ta'ko, 

kakor njihove žrtve. Prišel bo 
dan, ko ljudi ne bo več morili 
tuberkuloza, legar, rak, davica 
in druge zavratne bolezni. Ta-
ko vsa/j trdi glasijo atoeriške-
ga Zdravniškega združenja, ki 
pravi, da se bodo pojavile po-
tem nove bolezni. Po izkušnjah 
zdravniške vede gredo tudi bo-
lezni svojo pot od burne mla-
dosti do pešajoče starosti. Zato 
lahko pišemo življenjepis bo-
lezni, podotben življenjepisu 
človeka. V zgodnji mladosti je 
lah'ko bolezen slaba, pozneje se 
pa razvije in postane nevarna. 
Končno začne pojemati in na-
žadnje sploh izgine. Izmed bo-
lezni, ki so se sicer ohranile iz 
starih časov, ki pa so mnogo 
izgubile na svoji sili in raz-
širjenju, naj omenimo sffli\o ku-
go, gobavost in zlatenico . 

Iz raznih znakov'sklepajo a-
meriški zdravniki, da tudi le-
gar in tuberkuloza -v zadnjih 
desetletjih nista ve£ tako po-
gosta, kakor s<ta bila še pred 
200 left i. Deloma se morajo 

ljudje zahvaliti boljšim zdrav-
stvenim prilikatm in novim 
zdravilnim metodam, deloma so 
pa tudi mikrobi že nekoliko o-
pesali. Pa c se pa moramo ba-
ti v bodoče novih nevarnih bo-
lezni, ki zdaj še niso razvite. 
Med te spaida zajčja mrzlica, 
pogribna. zlatenica in psytaco-
sa -ali bolezen papig. 

V letošnjem Koledarju 
je par lepih kratkih po-
vesti, ki bodo zanimale 
1 
ljubitelje leposlovii^ 

V A 2 N O Z A NAROČNIKE 
Poleg naslova Je razvidno do tdnj Imate plačano naročnino. Prva 
Številka pomeni mesec, druga dan I11 tretja pe. leto. Da nam prihra-
nite nepotrebnega dela ln strofitov, Vas prosimo, da skušate naročni-
no pravočasno poravnati. Pošljite naročnino naravnost nam ali jo 
pa plačajte našemu zastopniku v Vašem kraju ali pa kateremu izmed 
zastopikov, ko jih imena so tiskana z debelimi črkami, ker so upravi-
čeni obiskati tudi druge naselbine, kjer je kaj naših rojakov naseljenih. 

CALIFORNIA: 
San Francisco, Jacob Laushln 

'"OI.ORADO: 
Pueblo, Peter Cullg, A. Saftlč 
Walsenburg, M. Jf. Bayuk 

INDIANA: 
Indianapolis, Fr. Zupančič. 

"LLINOIS: 
Chicago, J. Bevčlč, J. Lukanlch 
Cicero, J. Fabian (Chicago, C W o 

ln Illinois) 
Jollet, Mary Bambich , 
La Salle, J. Spelich 
Mascoutah, Frank Augustln 
North Chicagor Joe Zelene 

KANSAS: 
Girard, Agnes Močnik 
Kansas City, Frank Žagar 

MARYLAND: 
Kltzxniller, Fr. Vodoplvec 
Steyer, J. Če roe (Za PennsylvaiJa, 

'W. Va. In Maryla.nl! 
MICHIGAN: 

Detroit, Frank Stater 
MINNESOTA: 

Chlsholm, Frank Gouže 
Ely. Jos. J. Peshel 
Eveleth, Louis Goule 
Gilbert, Louis Vessel 
Hibblng, John PovBe 
Vfrgina, Frank Brvatlcb 

MONTANA: 
Roundup, M. M. Pantan 
Washoe, L. Champ« 

NEBRASKA: 
Omaha, P. Broderlck 

NEW YORK: 
Gowanda, Kad Strulaha 

' 14m« Fail«, Frank Ha«* 

Cleveland, Anton Bobek, Cfaaa. Karl-
linger. Jacob Resnlk, John Slapnlk 

OHIO: 
Barberton, Frank Troha 
Girard, Anton Nagode 
Lorain, Louis Balant, John Eovle 
Youngstown, Anton KlkelJ 

i »REGON: 
Oregon City, Ore., J. Koblar 

PENNSYLVANIA: 
Broughton, Anton Ipavec 
Conemaugli, J. Brezove« 
Coverdale In okolica, M. Bnpolh 
Export, Louis Supančič 
Farrel, Jerry Okorn 
Forest City, Math Kamin . 
Greensburg, Frank Novak ' | 
Johnstown, John Polanta ' 
Krayn, Ant. Tau£elj 
Luzerne, Frank Balloch 4 

Midway, John Žust 
Pittsburgh, J. Pogačar 
S t eel t on. A. Hren , 
Turtle Creek, Fr. SdOfar 
West Newton, Joseph Jovac 

WISCONSIN: 
Milwaukee, West Allla, Fr. Bkdk 
Sheboygan, 

WYOMING: 
Rock Sprlngai Lonia Tutekar 
Diamond ville, Joe RoUch 

\B*k zastopnik Izda potrdilo 
»o, katera Je prejeL 

UPRAVA "QUI NABCNDA" 


